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English
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Pусский
Чтобы загрузить руководство на другом языке,
воспользуйтесь QR-кодом или перейдите по
ссылке www.alfalaval.com/gphe-manuals.
Slovenski
Če želite prenesti lokalno jezikovno različico
priročnika, uporabite kodo QR ali obiščite spletno
stran www.alfalaval.com/gphe-manuals.
Slovenský
Použite QR kód alebo navštívte stránku
www.alfalaval.com/gphe-manuals a stiahnite si verziu
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Svenska
Använd QR-koden eller besök www.alfalaval.com/
gphe-manuals för att hämta en lokal språkversion av
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Türkçe
Kılavuzun yerel dildeki versiyonunu indirmek için QR
kodunu kullanın veya www.alfalaval.com/gphe-
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中国

请使用二维码或访问 www.alfalaval.com/gphe-
manuals，以下载本地语言版本的手册。
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1 Úvod
Keď sú vyhotovené ako inteligentné jednotky, doskové výmenníky tepla Alfa
Laval využívajú výhody aktuálne sa rozvíjajúcich digitalizačných technológií,
internetu vecí (IoT) a najmodernejšieho monitorovania stavu, aby
používateľovi ponúkli optimálnu energetickú účinnosť a optimalizáciu
nákladov. Inteligentný prístup a pripojený doskový výmenník tepla ponúkajú aj
ďalšie hodnoty pre zákazníkov, ako sú plánovanie servisu a nástroje na
preventívnu údržbu na základe analýzy údajov, aby sa predišlo neplánovaným
zastaveniam výroby.

Inteligentné nastavenie systému je infraštruktúra, ktorá poskytuje možnosť
časom zavádzať nové funkcie a nástroje na základe neustáleho učenia sa a
vývoja pomocou zhromaždených údajov.

f(x)

Obrázok č. 1: Nastavenie komunikácie

1.1 Účel použitia
Účelom tohto zariadenia je zaznamenávať údaje z výmenníkov tepla na
monitorovanie stavu majetku v kombinácii s online službou Alfa Laval.

Akékoľvek iné použitie je zakázané. Spoločnosť Alfa Laval nezodpovedá za
ublíženie na zdraví ani majetkové škody, ak sa zariadenie používa na
akýkoľvek iný účel, než je uvedené vyššie.
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1.2 Declaration of Conformity
Scan the QR code to find the signed EU Declaration of Conformity.
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1.3 Súlad so životným prostredím
Pri prevádzke výmenníkov tepla spoločnosti Alfa Laval optimálnym spôsobom
podľa odporúčaní pre údržbu sa maximalizujú úspory energie a minimalizujú
prevádzkové náklady (OPEX).

Nakladanie s odpadmi

Všetok materiál a komponenty separujte, recyklujte alebo zlikvidujte
bezpečným a environmentálne zodpovedným spôsobom podľa vnútroštátnych
právnych predpisov alebo miestnych predpisov. Ak máte pochybnosti o tom, z
akého materiálu je komponent vyrobený, obráťte sa na miestneho zástupcu
predaja spoločnosti Alfa Laval.

Rozbalenie

Obalový materiál pozostáva z dreva, plastov, kartónových škatúľ a v
niektorých prípadoch aj z kovových pásov.

• Drevo a kartónové škatule sa dajú opätovne použiť, recyklovať alebo použiť
na rekuperáciu energie.

• Plasty by sa mali recyklovať alebo spáliť v autorizovanej spaľovni odpadu.

• Kovové pásy by sa mali odoslať na recykláciu materiálu.

200005979-4-SK 9
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1.4 Typový štítok
Tento štítok sa nachádza na skrinke snímača pripojenia.

Symboly a vysvetlenie

Tieto symboly sa nachádzajú na skrinke snímača pripojenia.

Symbol Vysvetlenie
Pred montážou a uvedením zariadenia
do prevádzky si prečítajte návod na ob-
sluhu.
Všetok materiál a komponenty separujte,
recyklujte alebo zlikvidujte bezpečným a
environmentálne zodpovedným spôso-
bom podľa vnútroštátnych právnych pred-
pisov alebo miestnych predpisov.

Vstupný signál.

Výstupný signál

Jednosmerné napätie (DC napätie).

200005979-4-SK10
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2 Bezpečnosť
2.1 Bezpečnostné hľadiská
Doskový výmenník tepla sa musí používať a udržiavať v súlade s pokynmi
spoločnosti Alfa Laval uvedenými v tomto návode. Nesprávna manipulácia s
doskovým výmenníkom tepla môže mať vážne následky a môže viesť k
poraneniu osôb alebo poškodeniu majetku. Spoločnosť Alfa Laval nebude
zodpovedať za žiadne škody ani ujmu na zdraví, ktoré vzniknú v dôsledku
nedodržania pokynov uvedených v tomto návode.

Doskový výmenník tepla sa musí používať v súlade so špecifikovanou
konfiguráciou materiálu, typov médií, teplôt a tlaku pre konkrétny doskový
výmenník tepla.

2.2 Definície výrazov

 VAROVANIE Typ nebezpečenstva

Slovo VAROVANIE signalizuje potenciálne nebezpečnú situáciu, ktorá, ak jej
nezabránite, môže spôsobiť usmrtenie alebo vážne poranenie.

 VÝSTRAHA Typ nebezpečenstva

Slovo UPOZORNENIE signalizuje potenciálne nebezpečnú situáciu, ktorá, ak jej
nezabránite, môže spôsobiť mierne alebo stredne ťažké poranenie.

 POZNÁMKA

Slovo POZNÁMKA signalizuje potenciálne nebezpečnú situáciu, ktorá, ak jej
nezabránite, môže spôsobiť poškodenie majetku.

200005979-4-SK 11
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2.3 Osobné ochranné prostriedky
Ochranná obuv

Obuv s vystuženou špičkou. Minimalizuje poranenia chodidiel spôsobené
padajúcimi predmetmi.

Ochranná prilba

Prilba určená na ochranu hlavy pred náhodným poranením.

Ochranné okuliare

Tesne priliehajúce okuliare na ochranu očí pred nebezpečenstvom.

Ochranné rukavice

Rukavice, ktoré chránia ruky pred nebezpečenstvom.

200005979-4-SK12

2 BezpečnosťSK

Be
zp

eč
no

sť



2.4 Práca vo výške

 VAROVANIE Riziko pádu.

Pri akejkoľvek práci vo výške vždy zabezpečte, aby boli dostupné a využívané
bezpečné prístupové prostriedky. Dodržiavajte miestne predpisy a pokyny pre
prácu vo výške. Používajte lešenia alebo mobilnú pracovnú plošinu
a bezpečnostné postroje. Okolo pracovnej oblasti vytvorte bezpečnostný okruh
a zaistite, aby nemohlo dôjsť k pádu náradia a iných predmetov.

Ak si inštalácia vyžaduje prácu vo výške najmenej dva metre, musia sa vziať
do úvahy bezpečnostné hľadiská.
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2.5 Bezpečná manipulácia s batériami
Pri manipulácii s batériami dodržiavajte tieto opatrenia:

 VÝSTRAHA Riziko poškodenia zariadenia

Riziko výbuchu, ak sa použije nesprávny typ batérií.

Používajte len typ batérie uvedený v časti Technické údaje na strane 47.

• Zariadenie ani batérie neprepichujte, nelámte, nestláčajte ani nerežte.

• Nevystavujte zariadenie ani batérie otvorenému ohňu alebo extrémne
vysokým teplotám.

• Nevystavujte zariadenie ani batérie kvapalinám alebo extrémne nízkemu
tlaku vzduchu.

• Dbajte na to, aby nedošlo k pádu zariadenia alebo batérií.

• Nepokúšajte sa nabíjať batérie v zariadení.

• Zariadenie a batérie sa musia recyklovať alebo likvidovať v súlade s
vnútroštátnou legislatívou alebo miestnymi predpismi.
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3 Komponenty
Montáž zahŕňa súpravu konektívnych snímačov a bránu. Podrobné informácie
nájdete v kapitole Technické údaje.

3.1 Súprava konektívnych snímačov
Súprava konektívnych snímačov pozostáva z komponentov uvedených v
tabuľke nižšie.

Označenie Konštrukcia Množstvo

Snímač 4

Komunikačná skrinka 1

Prepojovací kábel typu Y 3

Predlžovací kábel 0,6 m 1

Predlžovací kábel 1,0 m 1

200005979-4-SK 15
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Držiak kábla 5

Káblové viazacie pásky 5

Izolácia snímača 4

Konektor napájacieho káb-
la 1

200005979-4-SK16
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3.2 Brána
Všetky podrobnosti týkajúce sa brány nájdete v časti Brána Clariot Connect v
Návode na obsluhu Alfa Laval Clariot.

200005979-4-SK 17
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4 Proces montáže
Montáž súpravy konektívnych snímačov by sa mala vykonať v tomto poradí:

1. Uzavrite prívod médií do doskového výmenníka tepla. Pozrite si návod na
použitie doskového výmenníka tepla.

2. Vypusťte doskový výmenník tepla. Pozrite si návod na použitie doskového
výmenníka tepla.

3. Uistite sa, že prístrojové príruby sú správne umiestnené. Pozrite si časť 
Montáž.

4. Ak nie sú k dispozícii prístrojové príruby, pripravte potrubia. Pozrite si časť 
Súprava konektívnych snímačov – montáž na potrubia.

5. Namontujte konektívne snímače. Pozrite si časť Súprava konektívnych
snímačov.

6. Namontujte komunikačnú skrinku. Pozrite si časť Montáž.

7. Pripojte snímače ku komunikačnej skrinke. Pozrite si časť Montáž.

8. Pripojte napájací zdroj ku komunikačnej skrinke. Pozrite si časť Montáž.

9. Vykonajte uvedenie do prevádzky. Pozrite si časť Uvedenie do prevádzky.
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5 Inštalácia
 VÝSTRAHA Riziko poškodenia zariadenia

Elektronika nainštalovaná v pripojovacej skrinke sa smie umiestniť priamo na
doskový výmenník tepla len do teploty okolia 80 °C (176 °F).

Aby ste predišli poškodeniu káblov, vystavte dodané káble maximálnej teplote
okolia 80 °C (176 °F). V prípade pochybností chráňte káble pred vyššími
teplotami alebo ich veďte vo väčšej vzdialenosti od horúcich povrchov.

Inštalácia v tomto návode popisuje konfiguráciu doskového výmenníka tepla
podľa obrázkov. V prípade inštalácie pri iných konfiguráciách doskového
výmenníka tepla, napríklad viacpriechodových, kontaktujte spoločnosť Alfa
Laval.

Umiestnenie

Snímače sú označené číslami 1, 2, 3 a 4. Musia byť namontované na
príslušných pripojeniach:

• Snímač označený 1 — červený — na pripojení (1) — označenom S1 na
doskovom výmenníku tepla

• Snímač označený 2 — žltý — na pripojení (2) — označenom S2 na
doskovom výmenníku tepla

• Snímač označený 3 — modrý — na pripojení (3) — označenom S3 na
doskovom výmenníku tepla

• Snímač označený 4 — zelený — na pripojení (4) — označenom S4 na
doskovom výmenníku tepla

Na obrázku je znázornená odporúčaná poloha snímačov konektivity a
komunikačnej skrinky.

3

4

2

1

Každý snímač môže byť orientovaný v ľubovoľnom smere okrem polohy
priamo nahor alebo priamo nadol podľa nižšie uvedených obrázkov.
Akceptované uhly orientácie sú v oblastiach označených zaškrtnutím.
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 POZNÁMKA Riziko nesprávneho fungovania

Snímač sa musí nainštalovať tak, aby jeho hrot bol čo najbližšie k úrovni vnútra
potrubia. Ak to nie je možné, vzdialenosť by mala byť maximálne 50 mm podľa
obrázkov.

0-20 mm

Obrázok č. 2: Horné porty S1 a S4 — Snímač označený číslom 1 a snímač
označený číslom 4

0-20 mm

Obrázok č. 3: Dolné porty S2 a S3 — Snímač označený číslom 2 a snímač
označený číslom 3

Priestorové požiadavky

Snímač s káblom zaberá približne 87 mm (3,42”) od príruby alebo potrubia (2),
preto sa musíte uistiť, že sa všetky štyri snímače zmestia do vašej inštalácie.
Pri inštalácii musíte tiež zohľadniť, že kábel (1) sa nesmie ohýbať pod ostrým
uhlom, takže bude vyžadovať dostatočný priestor.

87 mm

1 2
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5.1 Súprava konektívnych snímačov
K dispozícii sú dve možnosti montáže:

• Montáž na doskový výmenník tepla vybavený prístrojovými prírubami s
pripravenými otvormi na snímače. Pozrite si časť Montáž na prístrojové
príruby.

• Montáž na potrubie, keď doskový výmenník tepla nie je vybavený
prístrojovými prírubami s pripravenými otvormi na snímače. Pozrite si časť 
Montáž na potrubia.

Postupujte podľa príslušných pokynov pre váš doskový výmenník tepla.
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5.1.1 Súprava snímačov konektivity — inštalácia na príruby prístrojov
Komunikačná skrinka a držiaky káblov sú magnetické a dajú sa jednoducho umiestniť a premiestniť
podľa potreby.

 VÝSTRAHA Riziko zranenia osôb a poškodenia zariadenia

Nikdy neinštalujte skrinku snímača konektivity vo výške nad 2 metre od zeme.

 VÝSTRAHA Riziko poškodenia zariadenia

Nevystavujte káble teplote okolia nad 80 °C (176 °F). V prípade pochybností chráňte káble pred vyššími
teplotami alebo ich veďte vo väčšej vzdialenosti od horúcich povrchov.

 POZNÁMKA

Elektronika nainštalovaná v skrinke snímača konektivity sa smie umiestniť priamo na doskový výmenník
tepla len do okolitej teploty 80 °C (176 °F).

 POZNÁMKA

Veľkosť nástrčného kľúča snímača je 27 mm. V prípade potreby použite nadstavec.

 POZNÁMKA Riziko nefunkčnosti zariadenia

Komunikačnú skrinku môže určitý čas napájať batéria. Na zabezpečenie nepretržitej funkčnosti systému sa
však dôrazne odporúča nainštalovať pevný napájací kábel.

Napájací kábel nie je súčasťou súpravy.

 POZNÁMKA Riziko poškodenia zariadenia

Používajte mazivo kompatibilné s s nitrilbutadiénovým kaučukom (NBR) a fluórokarbónovým kaučukom
(FKM).

1 Skontrolujte, či sú príruby prístrojov
orientované tak, aby bolo možné snímače
správne umiestniť. Pozrite si obrázok. V
prípade potreby upravte polohu prírub.

2 Odstráňte záslepky na miestach, kde budú
snímače nainštalované.

3 Namažte závit snímača označeného
číslom 1.
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4 Nainštalujte a dotiahnite snímač označený
číslom 1 na prírube prístroja pri porte S1.
Použite uťahovací moment 70 Nm (51 lb-ft).

5 Namažte závit snímača označeného
číslom 2.

6 Nainštalujte a dotiahnite snímač označený
číslom 2 na prírube prístroja pri porte S2.
Použite uťahovací moment 70 Nm (51 lb-ft).

7 Namažte závit snímača označeného
číslom 3.
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8 Nainštalujte a dotiahnite snímač označený
číslom 3 na prírube prístroja pri porte S3.
Použite uťahovací moment 70 Nm (51 lb-ft).

9 Namažte závit snímača označeného
číslom 4.

10 Nainštalujte a dotiahnite snímač označený
číslom 4 na prírube prístroja pri porte S4.
Použite uťahovací moment 70 Nm (51 lb-ft).
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11 Umiestnite komunikačnú skrinku na vhodné
miesto. Pokiaľ možno niekde v strede na
rámovej doske medzi snímačmi.

12 Pripojte signálne káble z horných snímačov
ku komunikačnej skrinke. Predlžovacie káble
a spojovacie káble typu Y môžete
nakonfigurovať v najvhodnejších
kombináciách na zaistenie úhľadnej
inštalácie.

13 Pripojte signálne káble z dolných snímačov
ku komunikačnej skrinke.

14 Na správne usporiadanie spojovacích káblov
typu Y použite magnetické držiaky káblov a
sťahovacie pásky na káble.
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15 Na každý snímač a pripojovacie potrubie
pripevnite kus izolácie snímača. V prípade
potreby odrežte izoláciu snímača.

16
 POZNÁMKA

Odporúča sa nainštalovať batérie, aj keď
nie sú súčasťou súpravy.

Informácie o type batérií nájdete v časti 
Technické údaje.

Odklopte horný a dolný kryt komunikačnej
skrinky.
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17 Povoľte štyri skrutky (1) a otvorte kryt
komunikačnej skrinky.

1

1

18 Vložte batérie na miesto. Modrý LED
indikátor by mal raz bliknúť.

19 Zatvorte kryt komunikačnej skrinky.

20 Dotiahnite štyri skrutky.

21 Zatvorte horný a dolný kryt komunikačnej
skrinky späť na miesto.

22 Pripojte napájací kábel. Správnu konfiguráciu
napájania nájdete v kapitole Technické údaje
alebo na štítku komunikačnej skrinky.
Poloha Kábel
1 UB+

2 UB+

3 Gnd

4 Gnd

1

2

4

3

23 Na správne usporiadanie napájacieho kábla
použite magnetický držiak kábla a sťahovaciu
pásku na káble.
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5.1.2 Súprava snímačov konektivity – montáž na potrubia
Pri montáži snímačov konektivity na potrubia pripojené k doskovému výmenníku tepla sa potrubie
musí pripraviť.

Ak sa majú snímače konektivity namontovať na doskový výmenník tepla počas prevádzky, musí sa
zastaviť prietok cez doskový výmenník tepla. Odporúča sa tiež vypustiť doskový výmenník tepla.

 VÝSTRAHA Riziko zranenia osôb a poškodenia zariadenia

Nikdy neinštalujte skrinku snímača konektivity vo výške nad 2 metre od zeme.

 VÝSTRAHA Riziko poškodenia zariadenia

Nevystavujte káble teplote okolia nad 80 °C (176 °F). V prípade pochybností chráňte káble pred vyššími
teplotami alebo ich veďte vo väčšej vzdialenosti od horúcich povrchov.

 POZNÁMKA

Elektronika nainštalovaná v skrinke snímača konektivity sa smie umiestniť priamo na doskový výmenník
tepla len do okolitej teploty 80 °C (176 °F).

 POZNÁMKA

Ak sú potrubia pripojené k doskovému výmenníku tepla, začnite krokom č. 1. V opačnom prípade prejdite
na krok č. 2.

 POZNÁMKA Riziko nefunkčnosti zariadenia

Komunikačnú skrinku môžu určitý čas napájať batérie, ale dôrazne sa odporúča nainštalovať pevný
napájací kábel, aby sa zabezpečila nepretržitá funkčnosť systému.

Napájací kábel nie je súčasťou súpravy.

 POZNÁMKA Riziko poškodenia zariadenia

Používajte mazivo kompatibilné s s nitrilbutadiénovým kaučukom (NBR) a fluórokarbónovým kaučukom
(FKM).

1 Odpojte potrubia od doskového výmenníka
tepla.

2 Existujú tri spôsoby montáže objímky na
potrubie. Na každé potrubie navarte objímku
a uistite sa, že vzdialenosť od potrubia po
koniec objímky je čo najkratšia a nepresahuje
20 mm. Objímky musia byť na potrubí
umiestnené tak, aby nedošlo ku kolízii so
snímačmi. Musia sa navzájom prekrývať.
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3 Snímače (1) musia byť umiestnené vo
vzdialenosti menšej ako 50 cm od doskového
výmenníka tepla. (2).

1

1

2

<50 cm

4 Vyvŕtajte otvor cez objímku (3) a potrubie (4)
a vyrežte v ňom rovný vnútorný závit G1/2".

G1/2”

G1/2”

G1/2”

≤
2
0

≤
2
0

≤
2
0

4

3

4

3

4

3
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5
 POZNÁMKA

Riziko poškodenia zariadenia

Kovové úlomky môžu poškodiť doskový
výmenník tepla.

Vnútro potrubia dôkladne vyčistite od
kovových úlomkov.

Uistite sa, že vo vnútri potrubia nie sú žiadne
kovové úlomky. Potrubie dôkladne vyčistite.

6 Namontujte potrubie na doskový výmenník
tepla.

7 Uistite sa, že objímky smerujú tak, aby sa dali
správne umiestniť snímače konektivity podľa
obrázka.

8 Namažte závity snímača označeného
číslom 1,.

9 Namontujte snímač označený číslom 1 na
objímku potrubia pripojeného k portu S1 a
dotiahnite ho. Použite uťahovací moment
70 Nm (51 lb-ft).

10 Namažte závity snímača označeného
číslom 2,.
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11 Namontujte snímač označený číslom 2 na
objímku potrubia pripojeného k portu S2 a
dotiahnite ho. Použite uťahovací moment
70 Nm (51 lb-ft).

12 Namažte závity snímača označeného
číslom 3,.

13 Namontujte snímač označený číslom 3 na
objímku potrubia pripojeného k portu S3 a
dotiahnite ho. Použite uťahovací moment
70 Nm (51 lb-ft).

14 Namažte závity snímača označeného
číslom 4,.
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15 Namontujte snímač označený číslom 4 na
objímku potrubia pripojeného k portu S4 a
dotiahnite ho. Použite uťahovací moment
70 Nm (51 lb-ft).

16 Umiestnite komunikačnú skrinku na vhodné
miesto. Pokiaľ možno niekde v strede na
rámovej doske medzi snímačmi.

17 Pripojte signálne káble z horných snímačov
ku komunikačnej skrinke. Predlžovacie káble
a spojovacie káble typu Y môžete
nakonfigurovať v najvhodnejších
kombináciách na zaistenie úhľadnej
inštalácie.

18 Pripojte signálne káble z dolných snímačov
ku komunikačnej skrinke.
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19 Na správne usporiadanie spojovacích káblov
typu Y použite magnetické držiaky káblov a
sťahovacie pásky na káble.

20 Na každý snímač a pripojovacie potrubie
pripevnite kus izolácie snímača. V prípade
potreby odrežte izoláciu snímača.
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21
 POZNÁMKA

Odporúča sa nainštalovať batérie, aj keď
nie sú súčasťou súpravy.

Informácie o type batérií nájdete v časti 
Technické údaje.

Odklopte horný a dolný kryt komunikačnej
skrinky.

22 Povoľte štyri skrutky (1) a otvorte kryt
komunikačnej skrinky.

1

1
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23 Vložte batérie na miesto.

24 Zatvorte kryt komunikačnej skrinky.

25 Dotiahnite štyri skrutky.

26 Zatvorte horný a dolný kryt komunikačnej
skrinky späť na miesto.

27 Pripojte napájací kábel. Správnu konfiguráciu
napájania nájdete v kapitole Technické údaje
alebo na štítku komunikačnej skrinky.
Poloha Kábel
1 UB+

2 UB+

3 Gnd

4 Gnd

1

2

4

3

28 Na správne usporiadanie napájacieho kábla
použite magnetický držiak kábla a sťahovaciu
pásku na káble.
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5.2 Brána
• Bránu možno namontovať na rovný povrch alebo na stĺp. Postupujte podľa

pokynov v príslušnej časti.

• Na inštaláciu súpravy snímačov konektivity je potrebné, aby bola
nainštalovaná brána.

• Jedna brána dokáže obsluhovať viacero súprav snímačov konektivity.

• Brána by mala byť umiestnená do 20 metrov (65 stôp) od všetkých
nainštalovaných súprav snímačov konektivity.
Táto vzdialenosť môže byť väčšia, ak sú splnené určité požiadavky na
umiestnenie. Poraďte sa so spoločnosťou Alfa Laval.

• Brána by mala byť namontovaná v oblasti, kde je možnosť dobrého
spojenia s okolitými mobilnými sieťami.

• Najvhodnejšia poloha brány je na vyvýšenom mieste, pokiaľ možno nad
výškou výmenníkov tepla. Dosah načítania je najlepší pod uhlom pod
bránou.

5.2.1 Inštalácia brány
Všetky podrobnosti týkajúce sa brány nájdete v časti Brána Clariot Connect v
Návode na obsluhu Alfa Laval Clariot.
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6 Uvedenie do prevádzky
Po dokončení inštalácie by sa mala každá súprava snímačov konektivity
spárovať s doskovým výmenníkom tepla, na ktorom je nainštalovaná. Je
dôležité ponechať súpravu snímačov konektivity nainštalovanú na tom istom
doskovom výmenníku tepla.

1. Zapíšte si MAC adresu na komunikačnej skrinke (alebo z nej zhotovte
fotografiu).

2. Zapíšte si sériové číslo doskového výmenníka tepla (alebo z neho zhotovte
fotografiu).

3. Zapíšte si sériové číslo brány (alebo z neho zhotovte fotografiu), ktoré sa
spáruje so súpravou snímačov a sériovým číslom výmenníka tepla.

4. Nahláste MAC adresu komunikačnej skrinky, sériové číslo výmenníka tepla
a sériové číslo brány svojmu zástupcovi spoločnosti Alfa Laval.
Zástupcovia spoločnosti Alfa Laval nastavia monitorovací softvér na
základe týchto informácií.

5. Teraz je súprava snímačov konektivity spárovaná s doskovým
výmenníkom tepla a mali by zostať ako pár.
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7 Údržba
V tejto časti sa opisuje všetka potrebná údržba komponentov, ktoré sú
súčasťou súpravy.

7.1 Cleaning
All plastic parts should be wiped off using a lint-free cloth.

Normally there is no need to remove the sensors and clean them. If the
reading stays flat during operation it is recommended to check the sensors the
next time the plate heat exchanger is manually cleaned.

The sensors can be exposed to the same cleaning procedures as for the plate
heat exchanger. Follow the instructions in the plate heat exchanger
maintenance manual.

 VAROVANIE Risk of damage to equipment.

Be careful not to damage the threads of the sensors or the pipe when the sensors
are removed.

Remove the sensors and do a visual inspection, if the sensors measurement
inlet is partially or completely clogged, immerse first the sensors inlet in water,
then remove the dirt gently with a needle. Carefully put the sensors back.
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7.2 Batérie

 VÝSTRAHA Riziko poškodenia zariadenia

Riziko výbuchu, ak sa použije nesprávny typ batérií.

Používajte len typ batérie uvedený v časti Technické údaje na strane 47.

 POZNÁMKA Batérie nie sú súčasťou súpravy.

Táto časť platí len vtedy, ak ste do komunikačnej skrinky nainštalovali batérie.

7.2.1 Výmena batérií
Tieto pokyny platia len vtedy, ak ste do komunikačnej skrinky nainštalovali batérie. Odporúča sa
nainštalovať batérie ako záložný zdroj napájania pre prípad výpadku prúdu.

1
 POZNÁMKA

Odporúča sa nainštalovať batérie, aj keď
nie sú súčasťou súpravy.

Informácie o type batérií nájdete v časti 
Technické údaje.

Odklopte horný a dolný kryt komunikačnej
skrinky.
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2 Povoľte štyri skrutky (1) a vyklopte kryt
komunikačnej skrinky.

1

1

3 Vyberte staré batérie.

4 Vložte nové batérie na miesto. Modrý LED
indikátor by mal raz bliknúť.

5 Ak sa LED indikátor nerozsvieti pri vkladaní
batérií, vyberte ich a počkajte jednu minútu
pred ich opätovným vložením.

6 Zatvorte kryt komunikačnej skrinky.

7 Dotiahnite štyri skrutky.

8 Zatvorte horný a dolný kryt komunikačnej
skrinky späť na miesto.

9 Počkajte 5 minút, potom sa prihláste do
monitorovacieho systému a potvrďte alarm
nízkej kapacity batérie.
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7.3 Komunikačná skrinka

7.3.1 Reset komunikačnej skrinky

1 Odklopte horný a dolný kryt komunikačnej
skrinky.

2 Povoľte štyri skrutky (1) a vyklopte kryt
komunikačnej skrinky.

1

1
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3 Stlačte tlačidlo resetovania.

4 Zatvorte kryt komunikačnej skrinky.

5 Dotiahnite štyri skrutky.

6 Zatvorte horný a dolný kryt komunikačnej
skrinky späť na miesto.
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7.4 Snímač

7.4.1 Čistenie snímača
Snímače by sa mali zvyčajne čistiť vtedy, keď sa čistí doskový výmenník tepla. Tento návod
predpokladá, že čistenie doskového výmenníka tepla prebieha podľa pokynov v návode na údržbu
doskového výmenníka tepla. To znamená, že doskový výmenník tepla je vypustený a snímače je
možné bezpečne odstrániť.

 POZNÁMKA Riziko poškodenia zariadenia

Používajte mazivo kompatibilné s s nitrilbutadiénovým kaučukom (NBR) a fluórokarbónovým kaučukom
(FKM).

1 Odstráňte jeden zo snímačov.

2 Vyčistite hrot snímača vlhkou handričkou,
ktorá neuvoľňuje vlákna. Elektrické pripojenie
sa nesmie dostať do kontaktu s vlhkosťou.

3 Vyčistite závity otvorov v prístrojových
prírubách alebo potrubiach.

4 Vyčistite tesniacu plochu a uistite sa, že je
rovná.

5 Namažte závity snímača.

6 Namontujte a dotiahnite snímač uťahovacím
momentom 70 Nm (51 lb-ft).

7 Postup zopakujte pri zvyšných snímačoch.

8 Skontrolujte, či sú všetky snímače správne
umiestnené (správne číslo a farba na
správnom porte) podľa časti Inštalácia.
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8 Technické údaje
8.1 Súprava snímačov (na jednotku)
• Kombinované snímače na meranie teploty a tlaku (4 kusy):

- Telesá snímačov z nehrdzavejúcej ocele 1.4404 (316L)

- Pripojenie snímačov s rovným závitom G1/2“ (nie NPT)

- Rozsah teplôt -40 ⁰C až +120 ⁰C (5 ⁰F až +248 ⁰F)

- Rozsah tlakov 0 barov až +25 barov (0 psi až +362,6 psi)

• Skrinka na bezdrôtovú komunikáciu údajov zo snímačov:

- Prenos údajov do brány: Bezdrôtovo (BLE)

- Spojovacie káble typu Y a montážna súprava

- Upevnenie komunikačnej skrinky a vedenia: Magnetické (bez potreby
vŕtania)

- Batéria AA 3,6 V Li-SOCl2 (2 kusy) – nie je súčasťou súpravy
Schválenia podľa predpisov konkrétnych krajín, pre USA: Komponent
uznaný UL podľa UL1642, IEC 60086-4 (najlepšie s certifikátom)

Výstupný signál
Komunikácia
Rozhranie RS-485

Komunikačný protokol Modbus®-RTU
Prenosová rýchlosť 19 200 bit/s
Počet adries Max. 4
Napájanie

Vnútorná batéria
Model batérie 2xAA lítiová batéria SOCl2,

vymeniteľná
Napätie/Prúd DC 3,6 V/15 mA
Životnosť (typická) 5 rokov

Externý zdroj napájania
Napätie DC 10 V až 30 V
Prúd Max. 25 mA

Prevádzkové podmienky
Označenie Hodnota alebo špecifikácia
Rozsah okolitej teploty -10 … +80 °C (-14 … +176 °F)
Rozsah skladovacej teploty -40 … +70 °C (-40 … +158 °F)
Relatívna vlhkosť 10 … 95 %, bez kondenzácie
Odolnosť voči vibráciám 0,5 G
Odolnosť voči nárazom 10 g počas 11 ms (vo všetkých 3 osiach)
Trieda ochrany podľa normy IEC/EN
60529 IP65

Hmotnosť 0,5 kg (0,0011 lbs)
Prevádzková nadmorská výška Max. 2000 m nad morom
Inštalačná výška Max. 2 m
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Prevádzkové podmienky
Označenie Hodnota alebo špecifikácia
Bezdrôtový protokol Bluetooth® 5,0
Frekvenčný rozsah 2 400 … 2 483,5 MHz
Vysielací výkon Max. 4 dBm

Dosah 1 ≤ 30 m (≤ 98,4252 stôp)

Schválené antény Vnútorné

Frekvencia merania Nastaviteľná cez Bluetooth®min. 60 s …
max. 18 h

Prenosová rýchlosť údajov V režime vysielania: 1,25 s2

Bezpečnosť Bez šifrovania end-to-end v režime vysie-
lania

Heslo Individuálne v pripojenom režime
1 Závisí od topografie. 30 m (98,43 stôp) mož-
no dosiahnuť v otvorenom prostredí s rozptylo-
vým faktorom 12.
2 Maximálna prenosová frekvencia a pracovný
cyklus sú v súlade s normou ETSI EN300-220.
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8.2 Brána (na oblasť)
Všetky podrobnosti týkajúce sa brány nájdete v časti Brána Clariot Connect v
Návode na obsluhu Alfa Laval Clariot.
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8.3 Cloudové riešenie a zabezpečenie
Služba Alfa Laval Cloud je poskytovaná prostredníctvom služby MS Azure.

Zariadenie Pripojenie Cloud

• Navrhnuté na zníženie
rizika útokov a narušení

• Hardvér odolný voči ne-
oprávneným zásahom

• Len odchádzajúce pri-
pojenia

• Zabezpečené nasade-
nie, poskytovanie a ak-
tualizácie

• Zabezpečené overova-
nie

• Denník udalostí
• Firewall

• Zabezpečené pripojenie
• Bezpečné doručovanie

správ
• Stabilné doručovanie

správ

• Stratégia predpoklada-
nia narušení (Assume
Breach) služby Azure

• Globálna reakcia na in-
cidenty služby Azure

• Detekcia narušení služ-
by Azure

• Adresárová služba Azu-
re Active Directory

• Viacfaktorové overova-
nie

• Zabezpečené poskyto-
vanie zariadenia a ove-
rovanie

• Register identít služby
Azure IoT Hub
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9 Riešenie problémov
Ak sa vyskytne problém so zariadením, vyskúšajte nasledujúce riešenia.

Problém Príčina Opatrenia na vyriešenie

Alarm slabej batérie.

Nie je pripojený napájací
zdroj.

1. Skontrolujte, či je ko-
nektor napájacieho
zdroja správne pripoje-
ný.

2. Overte, či je napájací
kábel napájaný.

Nízka úroveň nabitia baté-
rie.

1. Vymeňte batérie. Po-
zrite si časť Batérie –
výmena.

2. Prihláste sa do monito-
rovacieho systému.

3. Potvrďte alarm.

Žiadna komunikácia zo sú-
pravy snímačov.

Komunikačná skrinka nie
je napájaná.

1. Skontrolujte, či je ko-
nektor napájacieho
zdroja správne pripoje-
ný.

2. Overte, či je napájací
kábel napájaný.

3. Skontrolujte, či sú ba-
térie nabité.

Komunikačnú skrinku je
potrebné resetovať.

1. Postupujte podľa poky-
nov v časti Komunikač-
ná skrinka – resetova-
nie.

Žiadna komunikácia s brá-
nou.

1. Skontrolujte, či je brá-
na online. Pozrite si
dokumentáciu brány.

2. Skontrolujte, či sa brá-
na nachádza v maxi-
málnej vzdialenosti od
doskového výmenníka
tepla.

3. Skontrolujte, či sú brá-
na a komunikačná
skrinka správne nakon-
figurované. Opravte
adresu MAC.

Porucha komunikačnej
skrinky.

1. Skontrolujte, či sú brá-
na a komunikačná
skrinka správne nakon-
figurované. Opravte
adresu MAC.

2. Vymeňte komunikačnú
skrinku.
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Problém Príčina Opatrenia na vyriešenie

Žiadna komunikácia z jed-
ného alebo viacerých sní-
mačov.

Pripojenie káblov.

1. Skontrolujte, či je zo-
stava káblov správne
pripojená.

2. Skontrolujte, či na ká-
bloch nie je viditeľné
poškodenie.

3. Vymeňte káble.

Komunikačnú skrinku je
potrebné resetovať.

1. Postupujte podľa poky-
nov v časti Komunikač-
ná skrinka – resetova-
nie.

Nesprávne umiestnený
snímač.

1. Skontrolujte, či má sní-
mač správne farebné a
číselné označenie.

2. Skontrolujte, či nie je
namontovaný iný sní-
mač s rovnakým fareb-
ným a číselným ozna-
čením.

3. Vymeňte snímač.

Únik zo snímača.

Snímač nie je správne
utiahnutý.

1. Utiahnite snímač uťa-
hovacím momentom
70 Nm (51 libier na sto-
pu).

Problém s tesnením.

1. Skontrolujte tesnenie,
či nie je opotrebované
alebo poškodené.

2. Skontrolujte, či sú tes-
niace plochy čisté a
rovné.

3. Vyčistite tesniace plo-
chy.

4. Vymeňte tesnenie.
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